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„Szegedi Napló” vasárnapi melléklete*_____
Szeged, 1892. augusztus hó 28.

HÜVELYK MATYI.

Kossuth Lajos nevenapján.
Szereti az Atyaisten mi Kossuth apánkat, 
Este, reggel, ha megnézi, szeiüe könybe lábbad. 
Ez a köny hull hajnalonta harmatozva nálunk. 
Ebben fürdik este, reggel minden kis virágunk.

Ma éjszaka csoda történt, éjféltájba láttam: 
Körbéálltak. a virágok házunk udvarában. 
Nesztelenül megindultak : „Hova-hova '?“ kérdem, 
..Kossuth Lajos ablakába", vágták vissza nékem.

Menjetek csak, menjetek csak oda, kis virágok, 
Ha felébred, hálás szemet, vet bizton reatok 
Az ő szénié sugarában fürödtök meg ottan, 
Ami bimbó rajtatok van. kinyílik mind nyomban.

Szereti az Atyaisten mi Kossuth apánkat,
Ha meglátja, csillagszeme mindjárt könybe lábbad. • 
Már kilenczven. esztendeje nézi, egyre nézi, 
Örömében, bánatában csókjával tetézi.

Öregisten. Atyaisten, egyet kérünk tőled.
Birodalmad díszére hogy meg ne kívánd őtet. 
Nem érezné Kossuth apánk ott se magát jobban.
Az ő szive úgy, mint értünk :
Még talán tán a csillagos egekért' se dobban.

Sz. Gy.

Szerkesztőség' és : Szegei, iskela.--u.teza. 29. sz., Pfann-ház , ahová a kéziratok is k<xia.ezxá.ők-ek
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Dr. Pál beszélget.
Kellemes dolog az a hazaérkezés, öregem, 

ámbár hogy mindjárt megkezdődik a dolog.
*

Tudja, Zsiga pajtás, hogy én sem pénzben, 
sem munkában, sem ételben nem tűröm a r e s- 
t á n c z i á t. *

Az aktáimat majd csak elintézem hamar, 
de sokkal gonoszabbul el vagyok maradva a 
városházi-folyosó p 1 e t y k á i b a n.

*
Hogy is áll például a Tóni koma fegyelmi 

ügye? Ezt kellene legelőször megtudni Kriszt 
Sándortól. *

László Gyulától nem lehet megtudni a 
mérsékelt igazságot, mert az most iszonyúan 
Hezitál.

Azt is suttogják egyébiránt a torony alatt, 
hogy azokban a híres nyári a-teknőkben 
még László Gyulát is meg mosdathatják.

*
A torony alattiak közül mindnyájan kivet

tük a nyári-szabadságot, Csak Lázár Gyuri 
szenvedte végig a meleg napokat.

No meg is jutalmaztatik érte. Nézze csak 
a Gyuri pajtás salonkabátjának gomb-lyukát.

" Nagy áldozatkészen hoztam neki a Bucsecs 
hegy tövéből, Sinajából egy szál szegfut.

*
Egyéb ajándékokat nem hoztam, Zsiga 

pajtás, nem vagyok barátja a háláik odá- 
soknak.

Különben is nagy és költséges katasztrófa 
ért hazajövet. Miközben turista módon begyalo
goltam a szegedi állomásról, elvesztettem az 
óra kulcsomat.

Kánikula.
Nem hiába kánikula —

Fene meleg járja,
Csak úgy csurog, mint a rósz csap,

Az embernek hája.

Mégis csak jobb nyárnál a tél,
Ha hideg, ha sáros — 

Kiváltkép ha szép szemekkel, 
Meg a pezsgő lüketekkel

Fütnek .. . Ugy-e János ? .. .
H. M.

Miket mond a nögyülölö ?
Az aszony mindenkire másképen hat. Oly dolgok, 

melyeknél a térj csak vállat von, a szeretőt lelkesítik.
❖

A házasság vagy bohózat, vagy tragédia, de a 
férj, kevés kivétellel, mindig sajnál atraméltó szerepet 
játszik benne.

*
Sok nőnek legbecsesebb a drágakő, melyet 

fitogtathat.
! ' *
> Az ábrándozó szerelmesek — csillagok, éjszaka
• után vágyódnak.

•»
Ha a férti bukott nőt emel fel magához, oly hibát 

í tesz jóvá, melyet más követett el.
í

A női divat nem egyéb, mint egy ősrégi thema 
! változása,mely mindenkor igy hangzik : ,,tetszeni akarok.u

*
Ha megcsal a szeretőd, ne csüggedj. Meg fog 

boszulni az utódod. Világjáró

Bolondgombák
Cs.... J... és V.. R.. . J...gy.. .k között.

A hűség letett esküje az ideiglenes elváláskor.
Eskü mit jövendőbeli férjemnek.

Az ő eltávoztával tettem 3 évre.
Az Isten engem úgy segéljen, amint az utóbbi 

! szavaimat szeretett kedvesem és Isten szent szine előtt 
kimondom hogy én a inai napon kötelezem maga
mat arra, hogy én az ő eltávoztával, midőn ő a császár 

' szolgájává avatik fel 3 évig, minden egyszóval az 
' erény és becsület utján való követésre az ő kívánalmai 
' és az alábbi pontok szerint eleget teszek. Az‘elégtétel 
’ pontjai a következők :

1. A 3 év alatt melyre magamat kötelezem, hogy 
egyszóval kimondva semminemű éjjeli mulatságba

' férfiúval vagy anélkül nem megyek, kivéve a nyári 
1 ünnepnap.ok délutánjait, mely alkalommal atöbbi becsü

let utján járó barátnéimmal tánezhelyre vagy más 
becsületes helyre elmenni nem lesz megtiltva.

2. Egyszóval a férfiak társaságát lehető alkal
makkor kerülöm.

3. Egy férfiúval az utczán való járkálás vagy 
bizalmasabb társalgás.

4. A szülői házamhoz az én érdekemért való ki 
bejárása.

5. A 3 év alatt minden más férfi iránt közönyös 
leszek.

6. Az utczán illetlen helytelen magaviselet.
Es ha ezen hat pontból álló eskü bármelyik pontja 

ellen a 3 év alatt a legcsekélyebbet vétek akkor érjen 
az isten és jövendőbeli férjem átka s ennek a most 
kimondott szavaimnak igazságát véremmel pecsételem 
meg. Es lia ezen három [év alatt, melyre magamat 
mint az ő lekötelezettjétt fogom tartani és előtte sem
mit el nem titkolni és ha ezen eskü bármelyik pontja 
ellen kihágást csinálok, ő a nekem tett esküje alól 
egyszer és mindenkorra minden további intézkedés 
nélkül haladéktalanul fel lesz mentve Isten engem 
u'g y.s e g é 1 j e n. Letétetett a hűség ezen esküje 1887. 
okt. hó 1-ig s azután tovább a földiélet bezártáig.
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János kiszólásai.
Még csak az köll, hogy a hatóság életbelép

tesse a kolera elleni óvintézkedéseket. Mintha 
igy nem volna a városban eleg ré
sz ö g e m b ö r. *

fele van pajtás tanitóval a város. Mögy a 
gyűlés erősen, úgy mögpörölik egymást, mintha 
veszekönnének. De hát vele jár ez már az 
országos gyüleközéssel. Azt a lármát nézd 
m ö g, amit majd g y ü v ő r e az öreg 
h o n v é d o k, m ö g a fiskálisok csi
nálnak. *

No gyere barátom ki ebbe a kolerás világba, 
röpkögygyük körül a konyakos fészköket.

Éhező tót gyerekek.
Egy tót lap eredeti tudósítása.

H.-M.-V á s á r h e 1 y, aug. 17. Szörnyű dolgokat 
irhatok az itt elhelyezett szegény tót klapeczkák iszo
nyú szenvedéseiről.

Csak egy nap eseményeit jegyzem föl, hogy 
szláv telketeknek fogalma tegyen a barbár magyarok 
kínzásairól.

A kis Janónak — gálád lelketlenség — olyan 
porczió töltött káposztát adott ma a gazdasz- 
szonya, hogy az ártatlan gyereknek elszakadt a nad
rág s z i j a.

Misó gyerek még kegyetlenebből járt. Kiküld
ték a tanyára malaczot őrizni és a tarisznyáját úgy 
megtömték zsíros pogácsával, füstölt sza
lonnával és közönséges búza kenyérrel, hogy az 
ártatlan apróságot az árokparton láttam kimerülve. 
Egyszerre beszedte valamennyi töpörtyüs pogá
csát.

A vállfüző.
Yállfüzőről vezérczikkez
X írónő „Nők lapjába.“
A gyilkos lélekszoritó
Száműzését proponálja.

Hogy viseljen görög jelmezt,, 
Minden asszony, bővet, lengét,
Mert különben a szépsége^

, És gyermekei ellen vét.

Nagy visszhangot kelt az eszme t
Megdöbbentő érveivel-------
De X. írónő még ma is
Nagyon feszes miéiért visel.

° Eugen.

Egy barátomhoz.
Barátom! hidd el férfihoz 
Nem irtain még soha verset, 
Nem találtam a férfiak közt 
Soha csak egy nemes keblet.

S te e nemben legelső vagy, 
Kit toliamra most fölveszek, 
Hogy századok múltával is 
Nagyként említsék nevedet.

Nem dicsértek, dicsér téged 
Minden tetted, minden szavad, 
Te előtted mindenkinek 
Az ajtója nyitva, szabad.

Tíz éve vagy prókátor s még 
Nem vesztettél soha egy port, 
Igazán derék férfi vagy :
— Fizess kérlek egy pohár sört! ...

Arpadus.

Cseh pimaszság.
A csehek eltökélték
Egy hordó sör felett,
Hogy magyar lisztből többé - 
Nem sütnek kenyeret.

Sok igazság van ebben, 
Tagadni nem lehet — 
Nem érdemli meg a cseh 
A magyar kenyeret.

x Nádi Veréb.
Katonásdi.

Katonáink úgy tanulják meg
A háborúra a kurázsi, 
Kipróbálják, hogy elbirnak-e 
Egy kis ártatlan napszurást.

Skiz.

Az öreg Csamangó levele (Bécsbe).
Edös fijunk !

Nagyon csalódol ha aztat hiszöd, hogy a /úristen 
ránk téstálta a pézös magaziomjánaka kucsát; azér hát 
kerekön kimondom, hogy most sé küdök pézt, mert az 
búza is nagyon rosszul fizetött, a zára mög kő a föd- 
áréndára, me mognyuznak bennünket érte. Oszt mög 
szüretből sé várhatunk, mer a szöllöt mind mögöszi 
már a péronya, a mi kis pézmag van, amög kő, mer a 
járásbéli doktor aszongya, hogy gyün a nosztrai koréía, 
azt ha nem védeközünk a kárbul porral, hát mögdög- 
lünk mindnyájan a mit kévánunk neköd is tiszta szív
ből szerető szüléjid

Csamangó Mátyás és Máté Panna.
Majd el is felejtöttem : a Mári azt izeni, hogy’né 

félcsed té ütet, mert fő van azü böcsülettye varva rön- 
dössen, csak té vigyázzá magadra, hogy a zinadba né 
szájjon az bátorságod.ek
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Állandó vízvezeték.
Hogy állandó vízvezetéket .
Szeged mindeddig nem kapott,
Legfőbb okát megtudhatjátok,
Ha kikérdezitek Backot.

Szittya.

— Személyi hírek. Gróf Czilley Antal és 
h e r c z eg Gagarini Imre családi körülmények 
miatt a szegedi külterületen fekvő birtokait elcserél
vén, egymásról gyászjelentésekben nyilatkoztak. — 
Pálinkásy I 11 a 1 a helyi konyaktilozó és hason- 
szenvi gyógymód Mezőhegyesre rándult, ahol több 
szempontból nyilatkozni óhajtván, elaludt.

Kender-átkok.
A kendergyári áztatóból szerezd be a parfü

mödet.

Szálljon feléd a kendervirág kábitó illata Új
szeged felöl.

Mártsanak be az ujszegedi kenderáztatóba.
*

Üdülő sétáidat tedd meg a kender- és lenipar 
részvénytártaság parkjában.

*
Úgy szeressenek félebarátid, mint a szegediek az 

áztatott kenderszagot.

Dicsértessék Oltványi Pál!
— Tátrafüredi dicsőség. —

Matyink egy barátja Tátrafiiredröl hozta nekünk 
az alábbi eredeti rajzokat:

Oltványi emlék.

HODINA.

Ut az Oltványi emlékhez.
HODINA.

OLTVÁNYI KÚT.

HODINA.

Ugyan vájjon ezaHodina nem-e sze
gedi?

Válás.
Mindent megtudhatunk Kisfáitól,
Csak azt nem, mi vele esik, 
Saját kalandjait titokban 
Tartja ő a végtelenig.

Ép ma is hallunk pikáns dolgot-
Egy öreg asszony válásáról, 
El is mondja Kispál,
Ami minket piszkál : 
Hogy mi az oka — 
Tán nincs már foga ?
De hallgat arról.
Ami megesett
Es gyáózba ejti 
Egész Szegedet, 
Amiről szólhatna
Egy kötet vagy füzet, 
Hogy már eztán nem olt 
Soha többé tüzet
Mert ő, Kispál, ő maga válik — 
A parancsnoki állásától.

Csípi Csóka.

•
Helyi loyalitás.

— Szegedi Híradó, aug. 23. Vezérczikk. —.

Persze, a szegény bajor Lajosnál ez az tftánzási 
mánia apráhkint halálos Őrületté fejlődött. Sem hatalma, 
sem egészsége nem volt a „hóditó” Lajos szerepéhez, 
a szibarita kényur idegrázkodtatásait pedig nem birta 
meg a korhadt wittelbach-organizmus.

Szerkesztő Ur!
Ily vers, minőt írni fogok, 
Nem jelent meg a Matyiba’ 
Lehagyom a fejem vágni 
Ha lesz benne csak egy hiba.

Versem sok-sok héten által 
Aktuális dolog marad, 
Nevetőgörcs száll sokat meg 
A vers olvasása alatt.

*

Illetékes helyt azonban 
Okozni fog szörnyű vihart — 
— Szerkesztő úr kérek előbb
Három vagy négy Matyi szivart! . . .

Árpddas.

Felelős szerkesztő: Hüvelyk Matyi

Szegeden, 1892.. Nyomatott Bába Sándor kiadó tulajdonosnál.ek
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